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Il “ciamp 
dal ueli, 


*E je une maniere come un'altre 
di voltà par furlan il non dal mu- 
nizipi di Rome: îl « Campidolio », 
E se la interpretazion no va ben 
dale de lidris latine, ‘ va benon di 
un'altre bande. I nemai tun ejamp 
di ueli, di cheste etagion, a' fasin 
fieste; è lis direzions dai partiz ta- 
tians a’ viddin il « sacratissim cuel 
di Rome, ch'al ten su pe sche 
l'altàr di Patrie », come un cjamp 
di veti, plen di bon passon. 
itàt a Rome, 
 clisse’ dis 
1 due’ È 
nana: a jo 
i bràs penai a 
on ladis lis voi 


































cie di dilu, ognidun la conte a so 
mt: provait a lei l Europeo », i 
+ Mondo è, « Tempo >, « Sett 
ni + è vie indenant. Noi è il càs di 
srodi une peraule a nissum; nol è 
naneje il cis di erodi a ce che nus 
puèdin contà chei ch'a vègnin di 
Ti e ch'a fàsim mostre di jessi den- 
tri taî sueriz de pulitiche. 

Une sole robe “e ja ciare: che 
trotansì di un «cjamp di uelî> 
due’ i partiz — di zampe, dî gjestre 
e di miez — 2° soa pronz e dispo» 
niz a meti te sachete dutis Es Br 
idealitàz, dutis ls « rivendica- 
zions » due" i prinzipis programa. 
tics. Chei di zampe e” fasin un 16r 
Ufton butant în tune sole cite rati, 
erberave, patatis e articiocs, cu la 
crodie di Nîtti par cuinze, Chei di 
miez, seial parvie di une tremende 
sbigule, seial par ordin dal gnif 
caporion Gedda, si mòstrin rasse. 
gndz a fà leghe cum monarchies e 
cun fassise”, in barbe at sorestant 
Degasperî, in barbe "e democrazie e 
in barbe "e costituzion republicame; 
e par sabvà la muse, a' sbùrtin in 
denant Îl vieli Sturzo: un omp che, 
quanch'al sune pal timp. nissuo 
democristiaa tu scolte. 

La leghe de erùs cul manarin "e 
je lade strueje par cheste volte. 
Ma la manovre "e varus di bastà 
a viarzi È voi ancjo ai uarps. Se 
chest an, par tigni dùr il « cjamp 
dol ueli » 0 par ciapàle, ‘o vin vio 
dudis combdils dì cheste fate, ce no 
sì puedial spietàsi par chest am cu 
ven, co si tratarà, no dome di un 
ciamp, ma di dute la braide? Ce 
credit puedino meretàsi Iîs perau- 
lis grandis ela colin jù dui pajùi 
tai comizis. ch'a implénin è murs 
tai manifese”,. ch'a sturnissin ia int 
su lis colonis dai gjornai 

E nosîtris furlans, cho lin inde- 
nant sperant te cussienze dai sore 
stanz e dai rapresentanz, ce pés 
podino crodi ch'a vebin i nestris 
interes e lis nestris dibisugnis. 
tun combatiment implantàt în che 
ste forme? 

E i autonomise’ de nestre e di 
chés altris regions, ce muedino spie 
tisi di bon în tune nazion indulà 
che no sì viòt e no si cjale nuîe di 
là dz ueli o dal trafol.e de jarbe- 
spegne? 


—___—————— 
| Furlans, tignin dir | 
































“STILE LITTORIO, 


La caravane dai preudizi 


Za timp la Radio di Stutigan 
{Wiettemberg) “e à fat un cre. 
ferendum u tra i sici abonàx par 
savé ce pinsîrs ch'a verin sul cont 
da l'Ralie © dai talians. Lìs ri. 
spuestis, daîr ch'a còntin i ne 
fueis, a° son stedis la plui 
part impeveradis: l'Itatie — a' 
disevi à. in qualchi 
hielis vivdudis, un grum di robe 
artistiche, di antigais. di gl 
di pala; ma È talisns no $ 
stpuertàjo:  sonsurons,  malia- 
crcanziz. spores, laris, seejeme. 
tindis, indissiplinéz. tabajoz. co. 
miedeana e vie îndemant. (A di la 
veretàt, chese” a° son © 
che i stes talians si {i 
un enl altri: ese © 


























mera 
dispee 
fasin Ir... 
Cutuandiîs  radivobonze. che 3° 
mandàrio lis rispuestis pluì hen 
imbastidi: e mutivadis. a° son 
stie premiùz cu tun viaz di quin 
dis dis in Italie, spesîz di dut. par 
vont di Radi»-Stoticart. Al vena 
stai che chese” cotuandis a° vares. 
sin di vizni a viodi cemùt ch'e 
ie chenti. par rierodisi e delibe- 











Lui 


cut all 


rà èr prejudi 
talians. La caravane “e je 
a Meran ai 17 di avril. Sì pò 
crodi che lis antoritàz e lis azien 
dis tnristichis a° varan fat 
par juta cheste int a mudà îm- 
piuion: la varan tralade cu lîs 
manezzis zalis, Ja \aran menade 
atòr a viodi lis maraveis de peni» 
vule, a visità i lues plui inpome- 
nie e plui lussuòs, 3° varan cirùt 
di tigni lontane Î> ratatuje dai 
scugniz, dai cercandui. daì «bor- 
sasui, E cumò 2° publicsran sui 
ziornaì che dai pro. 
Rudizio » convertia © 
2° son ternàz a case plone di ma 
ravîe e dì amirazian par che 
so privifegiit. par chieste iot 
he je midr dai axvui dal para. 


Ma cu 







































nis di soorarzia, lis piazzis plenis 
di conze cragnose. malinsest, e 
sfazzade, e i balcons piene di 
sbrendui a suja? 








INDUSTRIE SARASINE 


Scuviante la strade dai stupefacenz 


La Iolerpol e je daùr a rin 
curà un biel trop di selaorumign 
— la plui past «icilians — che in 
timp di tre agn a° son rivie 
dore di meti cireolazion dome 
setante quintaò di stupefacene. Al 
è un biel piezzut che sì lei sui 
giornai qualchi notiziute sul conî 
di chestis ativitàz; ma la tribo- 
tarìe taliane “e à simpri crodùt 
che si tratas di matereàì vignùt 
di furvie — da PAnerie a de Ju 
coslarie — e distinît a l'Ameri. 
che. La polizie mericane, a fuar. 
re di tontonà. “e è obleàt la fi. 
nanze di eulì a viarzi i voi. E 
cuni al è stît senviaet il cjavez: 
la eroine, la codeine e altris pot 
varua di ché fate a° jessivin des 
fabrichis talianîs, cun tant di bo. 
ete regolir par cont di ditis 1a- 
lianis: e dopo i «coparis» a° 
pensavin a fàlis rivà in Americhe 
cun dutis lis furbariis che Jòr 2° 
à E ospedai e tir 
ziarlis talianis a° dòprin. in dul. 
mancul di dîs chilo: ad an di che. 
stis droghis che a° varestin ba 
i! par setante agn. Siciliane 
sparnizzis pa FItalie e Sicilians 
emigràz in Americhe a° jerin in 
leghe par mandà indenant la ba- 
rache. Un chile di eroine “e vi 
guive pajade in fabriche un cine 
centmil franes al chilo: puarta- 
i > di dulà ch'e par 
tive pa l'Americhe. “e valeve za 
teentmil: tai Stàz Uniz “e si 
































lion: al chilo: messedade eun 
trente © corante parz di sucar e 
bicarbonàz. “e rindere ai trafi- 
cenz dai quindi» ai vine' miliene 
di francs al chilo. in monede t2- 
liane. Se qualchidum dai « copa- 
risa in Italie al sem cjatàt sal 
fat. al pò ciapà fi a tre an 
di preson: une cagnere a diferen- 
re dai Stàz Cniz. indulà ch'al po' 








restà al frese ancje part corante 
agn. La polizie merîrane e cròi 
che in chest trafic al vebi man 
il famés Lucky îucizno che, dopo 
di vènt fatis tan'che Bertoldo, a} 
vif in Italie cence nissun disturp. 
Chei altris « coparìs» si clamia 
Francesco Callace, Cristofaro Ca 
ruso, Frank Caliaci, Giuseppe Pi 
ci. Francesco Paolo Coppola, Sal. 
vatore Vitale. Serafino Manco 
€ vie indenant. La scuviarte di 
un baùl fat di breis zondaris, im- 
plenadis dì ervine, “e je sade fa 
te tes mans di Mancuso. “e sta. 
zion di Alcamo in Sicilie. 











ASSOCIAZION AL SFUE}: par un an, in TFALIE 1000 francs; 
for d'ITALIE 1800 - C. C. P. 9/13531 intestàt a «PATRIE DAL FRIOLa 






Dome i furlans no son martars 





Lîs votazions de Basse Italie a' 
puedin puartà un pòc di bensì tax 
sardi e un pòo di mai a nò di cassù. 
Zaromai ancie chei de Basse 2° pi 
tindin di jess: martare come ì ju 
Hans e cono i fassise*. E la loto cle 
toràl îajà sì presente come une do 
nando dì miez finanziaris par frox 
tà fis esigienzis di ché int e come 
une mostre di patriotisim: il flirt 
tra Democrazie Cristiano e MSI © 
monarchies ’e je une manifest 
d votazions e chest flirt al 
impuartanze ch'al è ri 
talian che, fove- 
< prestigio», al 
partidon demoeristian 
tie al mit e cul 
. È cussi si sintin 
dis an 
Ttesasperi 
dal Far 



























popalut 
€ co al sint a di che 
è nuest par un front 

ne cavsnguardia di 
i baldanza >, ce ajat 








o co si sint a 
ferelà di fron» moziondi, ma Tardi 
chaldansa > 
subi pens ai suivai e si 
pognii dai comandine de MVSN è 
dai talilùe 

Si espis che i fronz nazionii de 
chalîanza > 2° vassin dume da une 
pore une vare grende: la père dei 
comunise. Tes uitimis votazione j"er- 
munise' zo è» piardi: nancîe 
cit e snmezit la D. C andà ni 
dir une rene La D. C., pendola ci 
«a è di îè, no podari plui tomà & 
3É iau fuarze dal 18 di avril e cun di 
pini, mì guviàr, si è fevîado. 
1 comuniste a° san che no po' fà fur 
tune fevelani dome di libertst e di 
Eiviltàt cristiane c sì son metit a di 
cho no è tratt ben a palunchis la 
Basse Mala Impersinsi i fassise"! 
A° jon cianit la robe cubit de tor 
Bande metint in mostre i merie rae 
triotica di ché prpolazion, e Degne 
ri al & scogodt metisi a fevelà dal 
den che è fut ia DI C. pe Basse Ita 
Le. tros miliarz ch'e È Spindiz, tro 
spesie ch'a sen programadis; e 
scognît ancie metisi a regali 
ciamps si contadine di ventijà, 

Cossì rotazione de Basse Italie 
a' sarvin name a rinfusrzà i par 
Hr fasi e a SA spindi ai contri 
fuenz di cassù ancimò quakhi mi 
Bart di meti te e Casta del Mezzogion 
10» 1 duesardî a° son cossì patriotice 







































RUMIADIS 


Partît Gumist 
se* Cai ch'a) è biz 









une cello metin cul 
qubit in tollan parl cho sin com 
tenz di mortrà che la 
— si ven a fezri ché 
alz condor» di Rume € 
rus di cult — “e je rivede fintremai 
tel Kremiin di Musrje: "Visa le trap 


















pr di frontiera sovietiche vigili sen 
Hinelle all ere frontiere della no 
stra patria 

Tros contenàre, trox mijbra di rel 
ti no rino sintsit o qualchi alt cane 
ln di Rome o qualchi ridiral ejo 
nt nortran a di che nò furinne “o 
anreasia lin Trigili erntinelle”? 

Ma %e je une diferenze:  Comitàt 
Contréi dal partît comunut Lote 
die al fercie dii militàrs ch'a son in 
giorvizi sui cunfins € culì invi 
Tesnin simpri a contéle ai borgi 
E si ie sit 
cul i furlona a' si 
in ang 
ameje în timp di pds, par cont di 
chenfiris (tratomeni ERP e cet.) mo 
ssi di un nivel di civiltàt 
or a chi de Puszie dulà che 
rs di cheste fi È i 


































tot talia 
ne. ma che. Se ver în nere, no fàsin 
His © vigili sentinelle”. 


Potenze mediteranie 


©t* N sorestant de vere 21 è orde 
nè1 di tornà a viarzi l'ufizi de «mode», 
che la standardizzazion des muntu: 
ris aleadis e vi 














che at è impussibi! dineur ale, mes 
sime co sì pense che fin cumò s' 
son sti tratàz cussì ml dui gu- 

i Rome che dute la Basse Ita- 
jatade in tune cundizion di 
è tAÎ ven a fessi che tra chei 
e chealtris în Italie %o vin tane mar 
tara che, par puartà pn porie di 
stizie, i furlans a puedin dome cj 
si sù'e la pal mont e, almancni, tiràsi 
in bande e lassi puest. 
————y— 
Une volte "e lave cussì e cumò.... 


Consultazions eletoràls 
tal ‘“ Biel Poîs,, 

A° diseràn ch'al è cuintrinazio. 
nl, ma che Ferruccio Par 
î, tal ‘15, al à dit che in Italie no 
i esistude une democrazi 

Tes votazione dal 1867 il sore 
stant Ricasoli al intervigni senze 
complimenz cuintri di duc’ chei che 
no pensavin compagn di lui e tes 
votazions dal 1874 a' forin une 
vore di protestis e di camoris: in 
ché volte in dute l'Itale a' jerin 
sceriz nome un 500.000 eletòrs è 
a° bastavin un 250 di Iòr par man- 
dà a Rome un deputàt. Cussì al 
bastare che il prefet al inscrives e 
al mandas a votà i siei impiegàz. 

Des votazions dal 1892 i stories 
2° disin che ele violenze e î brogli 
protetti 0 promossi dai funzionari 
governativi raggiunsero altezze 
senza precedenti >. Ta] 1885 idem, 
® al riuarde lis votazions di chel 
an il document dal gjenerà! Mirri, 
Comissuri gieneràì di P. S, pe Si 
cile, ch'al domandà a} Procuradòr 
Gjenerà! Venturini 2a libertàt di 
un caporion de mufie, sassin, pare 
cè che j coventave par fà vinzi un 
candidàt. Ta} 1897 Turati al prote» 
stà cuintri «l'abbondante uso dî 
intimidazioni, violenze, strappi alla 
legge, pressioni di vario genere, il 
nuoro invio a domicilio coatto di 
coatti politici già condizionalmen- 
te liberati e molesti a questo o quel 
candidato ministeriale, il tollerare, 
se non anche ingaggiare, come in 
qualche luogo avvenne, la organie- 
zazione di vere bande di pregiudi- 
cati, di veri bravi el ttorali, dirette 
a violare la libertà dell'urna », 

Cumò lis cjossis no son cussì, mx 
în Italie ‘o vin anejmò i prefez e î 
fassisc. Tal an 1952. E chei che 
vegnin a dinus che nò no sin stàz 
bogn dopo siet agn di... demoera- 
zie di otignî l'autonomie ch'a pen- 
sin che nol è lafè fazi) e che si 
scuen scombatti ancjmò une vere 
par vinzi la prepotenze dai fassisc’ 
e di cui che ju ten-sù, la camore, 
la falsetàt de Iòr retoriche patrio» 
tiche, l'ignoranze dal popul. 
ce I 

Ma ‘e jere veramentri une man 
Cianze che si sintivile fuart in Ita- 
lie! Cumò chest ufizi al tornarà a 
studif la forme e il colér dei golez 
@ vilùt, la qualitit e lis misuris dei 
cordons e dai filistrine, la densitàt 
e la largiezze des indoraturis dai di- 
viars gràz E si fasaràn vaîi pro 
puestis pes munturis seràls ch'a co- 
ventin pai decoro dai ufizisi Robis 
serlis, massime pe categorie dai fur- 
midors. E po Marte, cence plumis, 
cordone, tuistrine. pra e Pina 
vài, flocs, lamarin, nastros, curdelis, 
This e teen nr cre see 
daressial vé eull se nol rive adore di 
lusî come un'altri soreli tal Pais dai 
ES 

T'CUMNICIO Mode: al è finalmente 
ref ma al corentirte crm 
iz par studia 0 Miane e 
nie dal piamai o deo sedia ST 
volte si tignive in cunsiderazioni e, 
fessi cao ci earn: a 
ine vere nenti Ai Ar 
Fate api 
quilis e cun alttis simbui ch'a disin 























de 





























re fet meti di bande. al mont intir la nestre potenze. 





E.P.T.LU:: 


ENTE PPROVINCIALE "TURISMO UDINE 














Via Carducci | 











FRIUÙL 


«Piccolo compendio dell'Universo» 


ippolito Nievo 

































































PATRIE DAL FRIOL 








Ce vitis a vivi! 





Cui sa mai se, d’in chè volte 
ch'o soi stat in tribundl, qual 
chìdun al s'impense ancjemò di 
me? 

— Ognidun tal so puest, Pieri; 
e tù tu stàs benon ali dentri! — 
cussì “e pense dute la int di sest, 
dal predi al cjaliàr, dal buteghîr 
‘e comarute. 

Scalogne no je a inzopedîsi în 
tun displasè o in dîs o in cent; 
ma a nassi cul distìn ledròs e re 
stà cussì par dute la vite: ché 
sì, ch'e je vere scalogne. 

Ela int a diîmi: 

+—— Ma Pieri, corponon, ce ustu 
la a bazzilà? — E vie sgagnint. 

Di frut "a soi restàt uàrfin e 
"o èi anefe scugnòùt là a cirî. Po- 
dopo Cecot al mi à cjapét te sò 
farie e al mi è insegnàt il mi- 
stîr. Ma ’e je capitade la uere 
che mi à puartàt per dut il mont, 
indulà ch'o "ndî ài viodudis e zer- 
ciadis di ogni fate: e no mi soi 
nancje dat di maravèe. Fintre 
ma: che, dopo agns e agns dî pre 
sonîr, ‘o soi tornàt a ciase cuì 
ciat plen di robîs: speranzis, lu 
narîs, pini che altri. "O mì jeri 
metùt fuste ben a lavorà, che mi 
colà pe cGce it cuviart de farie. 
E po’ mi capità ancje di fà un 
brut salt în tun poz, par colpe 
de cuarde ch'e fere viere e fruja» 





le, 

O ài olùt înstes ejolimi chè 
frutate che ogni sere mr faseve 
fa in biciclete la rive di Altane: 
une rivate che maî! 'O vi 
tra di me che la storîe, dopo dut, 
*e podeve aneje gambià. Invezaî 
mi ejatai im cjase cun tune fe 
mine che no cognossevi, piene 
dome di robîs gnovis. 

— Mate "o soi stade, a mari 
démi cun tun clostri come te! 

E cussì mi soi visit di vé tira- 
“de intormi un’altre malore. 

— Veiso savît? Pierî al si è 
sfracajede une man tai dine’ di 
‘une machigne. Ce brut cds! — e 
vie ridînt. 

— Veîso let sul sfuei? Simprî 
puar Pieri: ma une brute part, 
cheste volte, Lui al dis ch'ai è 
stàt un sbalgio; ma si po’ nome 


imaginàsi: sul v: în corse. 
Cuî sa ce spalî, chè puare sio 
gute! 


E vie indenant, simpri cussì, 
ch'e pr ine conte da ridi. 

Chest unviar passat, s'impen- 
saiso? Frét come la glazze, e în 
<jase mé mol jere ne fue ne pan: 
dome la panarie vueide e il qua- 
drì dal Signòr picjàt parsore de 
puarte. Jo "o jeri narit di une 
influenze e *o jerì vigmùt-fàr, 
lassant a ejase la femine col mal 
di stomi e il frutìn paralitic sul 
ciadreon. "O jeri jessit a cirî 
ale 

— Ma Pieri, cun ché muse di 
cadavar...? Va tal jet, valà. 

E due’ a rispuindimi cussì. Fin- 
‘tremai che no ài podét plui ri- 
sisti e mi soi mitit a sberghelà 
cuîntriì di due” e cuintri di dut: 
parcè che, în qualchi miit, "e ve 
ve di finî. Alore îa int si intro 
pà ator di me. 

— Fermaîlu: al è un soversif. 

— Che us vegni un colp, jo no 
soî ne soversîf ne nuje. 

— E ceastu alore che tu sher- 
is? 

—’O sberlî parcè ch'o ài fan: 
pe fan mè e par ché de mé fa- 
me e pe vuestre aneje. 

— Ciacaris! Noaltris ‘o sin 
stufs di violenzis... Pieri, ti co- 
gnossin : vergogniti, ch'e je ore. 
Evaa vore 

E aîore mi soi viodit a muse 
a muse cu la sacietàt di nè. e 








. mi soi sbrocdt ejapant 2 pugns 


un di chei siérs. Ma lo societàt 
si è svindieade: parvie che chel 
omenzt, colant par tiare, al si 
tajà cun qualchi crep di veri, e 
che mi ejatàrin un curtissut di 
sachete... AI bastà nome che an 
tal lu viarzès, pal che la colpe 
di une e agression a man arma- 
de » mi vignìs dade di due. 

— Ce sì puedial spietàsi di 
un omp di chel stamp ali? 





E vie in galere. E po' la cause 
in tribunàl: 

— Imputato Pietro Scarpa, 
feroce aggressore, dal passato 
torbido ed equivoco... — al dis 
ve il sfuei 

Quanche due’ a’ colàrin, 
stracs di fevelà, su lis lor sentis, 
al jevà-sù il gno avocàt: un pi 


vel clamàt di ufizi... Co” no si 


comprensive. E, dopo tre minùz 
di cjamare di consei, il jùdis al 
pronunzià : un an e quatri més. 
E la ìînt, fevelant di sot-vòs, 
*e cjatà la spiegazion di cheste 
me titre: che 
Î pareve che no podeve 
jessì nome une disdite! 


Alan Brusin 








CRODIE SPELADE 





Al va atòr pes sagris dai paîs, 
cun tun mandulin seridelit, inva» 
luzzàt in tune piezze colòr di pan 
tijane. AI jentre tes ostarìis, ci. 
din eidin, iuîropansi cun altris a- 
ventòrs, par che l’ustir no sì visì 
di lui, Nol tire-jà mai il cjapie- 
lat, par no che la int j viodi 
chè crepe zale, restade prin da 
lore crote di cjavei: par chel 
nol jentre mai naneje in glesie. 

Quan'che ta stanzie o la cont da 
l'ostarie “e je plene di int, al si 
tire in tun cjanton, al disvuluzze 
il so argagn, al ejape une ande di 
inspirat e al tache a ejantà gra 
tant a butadis, îis enardîs fir di 
intonazion. Al ejante cu la muse 
alzade, le sbessuto în fàr, i voi 
siariz è une vis clope, che } piele 
taî pargat come une «clendare. Di 
une bande de bocje j son coli 
tre dinc°, tant de gramule par 
sore, che di chè sot; e ogni volte 
dala di dî un et» o meda, 
la lenghe j sejampe fur pe buse, 
di «bighèr. Biel ch'al ciante, al 
misure il timp alrant e dica» 
sant ur talon, e il zenoli imble 
cit cun tune piezze diferente dal 
vistît, al va sù e jù in volte, ch'al 
fis voe di ridi. 

AI cjante lis cultimis era 
rione 











Ostariis 


— Lo saî che î pappaveri son 
olti, altî, alti... — o ejantîs pa 
triotichis e robe dì soldîz. Crodîe 
Spelade al sune e al cjante pe 
coiarìe, no pe int inscuelade ch'e 









qualchidun vistàt di sioret, al si 
tire lontaa e j volte la schene: 
al sa che chei a’ son bogn dome 





l'imprest sot un braz e al fîs il 
zîr dai taulins cul platut. 

Vac volte, ch'e jere la sagre 
dal vin, un troput di roventàt di 

itàt a vevîn spagnît masse intant 
ch'al cjantave la e montanara »ì 
al sì plantà parmik cui vi 
colàz e al disè: 

— Loro non capiscano la arte 
musicale! 

Un'altre volte, une cobie 
viz j metèrin platut dos eji 
tis dì cent e j disèrin di cjaotî 
ale dì nostran, par furlan. Crodie 
Spelade al spesseà a metîvie i 

e po° cun muse serie e'u- 
findude al rispuindè: 

— I tempi sono gambiatti! — 
e al tornà a invuluzzî il stra 
ment te piezze cragnòse. 














furlanis 





L'ostarie in Friîl "e je une în- 
stituzion, une ejose ch'e è la sò 
part eronde grande te tite dal 
furlan. Al baste cialà cetont puest 
ch'e ejape te nestre produzion le 
terurie, mavimamentri di un se 
eul în ca. Pierî,Zorat al è plen 
di «Ostarîîs » e dopo di lui si pò 
di che nisun, dî chei ch'a dan 
serit ale, no si è dismenteî: di 
invidà il letàr a beri un quart în 
tum lie di chest pjenar. Qualchi 
ostarie come ché dì Plet, "e je 
pluè inomenude parvie dai libris 
che no par merit dal bon vin. 
China Ermacora al è serît doi li. 
bris sul vin e su lîs ostorits dal 
Pritl, e lîs è vadis indiment di- 
bot dutis. No sarîn se qualchidun 
dl è provdt a fé statissichis sul 
cont dal numor des ostariis a puri» 
zion de popolazion a sul cont del 
Iér cunsum a purizion dai glu- 
sidòrs: ma chestis stotistichis no 
spieguressin nuje. Il furlan, "e je 
vere, al è un bon beredòr, ma la 
grande vegetazion des frascis no 
dipent nome de sét. In altris lies 
la ostarie “e je dome une betule 








+ în Friùl due” i umign, di ogni 
sete e di ogni cundizion, a son, 
ee pie ce trop, aventérs des osta: 
riis: e lis osfariis o’ puedîn an- 
cie jesi betulis, ma por solit a 
sor lies une vare ben tignî=. cun 
aredament e mobilie e decora. 
zions di sest, tantis roltis in sil 
nostran; e la brerure dei ustir 
e je di rigni simpri qualchi spe- 
cialitat ch'e tiri Varentor: e lì 
si pò ejaté un miedi, un inzegnîr. 
un magistrit. un professor, un 
divetor di aziendis. un diputti. 
un scritàr. un artist un predi, un 
omp une tore în riste, cence che 
nissun si dei di mararze. Si pò 
ancje cjatà un ejoc. ma nol è tont 
fail, parcè che, guan'che un al 
foche a alzà la rds, l'ustir par 
solît al spesse a inviélu pai trois. 
cu lis buinis © ew lis tristis. In 
Friùl a” son aneje tantis lis osta» 












ris dulà ch'e pò ientrà une sio 
re o une frutate di sest, cence f&- 
si sfengé 0 mostrà cul è 
ch'e pò fermasi tant ch'e Gl, cene 
ce che nissan j serj l'anime 0 che 
la fasi tigni malapajade. In osta» 


rîe no si ra dome par beti: si 





gons, no cognonin nissun sit che 
el sori a bonju. a mètiju în cun 
vigne, e unija come la toule da 
Fosterie cul so bocdl tal miez. 
Rare che volte che si litighe ta 
ostarie. 

Si sà che qualchidun, par vizi 
© par cuminazion, el alze mare 
il comedon e el ra ua fregul fir 
doi semenaz, E alore al è brut 
viodi e brut sinti. H furlan, fin 
ch'al è nome « pontàt sot une a- 
le» al è sereanzît e sbregot. al 
secje lis mirindis. ol disturbe, of 
cir di tecà discors cun duc’ e di 
dut: quan’che al rive di là dal 
clap. el fas ridi e el fas stomi. 
Por solît la prime manifestazion 
etiliche ‘e je l'eloquenze: il fur. 
len cjoe al è simpri sen di pri 
dicjà, al tache-sot par talian, ol 
stracje fr lujonis che no àn ne 
ponte ne pde, cl mene i braz, ci 
elope il cjaf, cl declome di bes- 
361 ancje se nissun la scolte, al 
tolte in peraulis due” ? pinsirs 
plui bistacs che } pàssin pal ser 
viel înfamaté:. al dopre tiormins 
{ir di square cence saré ce che 
nelîn di. La seconde manifesta» 
zions “e je la comozion: la cjo- 
che vaiote. Un omp che, di son- 
cir, al ferele nome chel tant che 
al scuen. ch'al è ancje masse pu- 
dòr dai siei sintimenz, ch'al pese 
lis peraulis une par une. di cjoc 
al devente mulisit come la spon- 
gje. tecadiz come un meridiondi, 
plen di afiet pai vis e pai defons, 
plen di membriis dai timps pas. 
562, al suste, al suspire, al toi e 
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Quistions filologichis 


“Rei, scellerati e canagi 


Che dai Rei e dai Scellerati le ài imparado dei defone 
Pre Antoni Roja di Pràt e Benigno Morassi di Curîuviot, 
che în fat di storie de Cjergne a' la saverin une vore lungje. 

I Rei e’ jerin a Sudrì, come aneje i Scellerati: "o puòs 
testemoniîlu aneje jo, che za agu ‘o ài podùt esaminà lis 
cjartis dal archivi di chè parochie. Perjèt che tal archivi “o 
sedi porje robe e che no sì quedì procisî quani che ì Rei o' 
son deventàe De Reggi, e ì Scellerati, Sellenati, 

La storîe invezzit des Canais le i imparado dal pur 
dotàr Mistruz, ch'al steve duùr une voro a lis cjossis di 
Venzon, di Glemone e di Cividàt. I Canelie o Canalei © 
comparissin a Cividàt dal Dusinte e un Folcho filio Antonij 
Canalye mi ricuardi di vélu incuintràt in pretocoi di no- 

* dars dal 1293-1306. Chesc' Canali mi disin che stessin di 
cjase dongie "I Puint dal Disul e che lì "e fos une tor par 
protezi il puint: cusì che, un pàc a la volte e’ vignirin 
clamiz dal Tor (tal. del Torre). Cumò, no son plui Del 
Torre, ma Della Torre. 
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n Sù e iù par Marcjatvieri 


Sol i puartis dal nestri Municipi, indulà che fin a 
chè altre dì ‘e jere la buteghe di Rondo, e une volte chè 
di Ledri, parsore di une velrine si po viodi, in caratars di 
comedon, cheste serite: 















TESSVTI 


Ore, jo no intint di criticà la preziosità! di chel V in 
lac di U, ma dome di lagnîmi dal mùt che al è far il Vi 
sutîl de bande zampe, e gruèe de bande gjestre; mentrì 
ch'al dovarès sei dut al incontrari e precisamentri come che 
nus àn insegnît i Romans di une volte € come che nus în. 
segnin due" ì fundidèrs di caratars di stampe scomenzant 
da Guttemberg. Duneje, ch'al si trati di Vo di U, il filet 
al va simpri a man drele, e no bisugne confondisi cul A, 
indulà che il filet al è a man rampe. 

*O spieghi la reson: quant chè si serif VA majuscul, 
si scomenze dal has e a man rampe e sì va sù cu la man lize: 
re; po dopo sì ven jù e si frache, parceche al van ‘ben di 
fracî; cul V învezzit, si fis dot il contrari: prime si ven jù 
cjalejant e po si va sù svolant. E Ja stesse cjosse "e sucît 
par altri 3 MI, N, X, Ye cet. Il mil al è che tes scuelis 
ì mestris no sì pàrdin daùr di chestis fàfignis e cussì Ja jar 
Sa ti scrif cemit chie ùl (esemplis “o podio viodint ancjo in 
Moarcjatviezi e in altris hùcs de nestre metropoli), 

Il Municipi a! podarès tignì di voli e no permeti ciartis 
tabelis come cheste e Vie Stringher): 


COMVNE DI VDINE 
VEFICIO VIGILI SANITARI 


indulà che duc* i quatri V e’ son sbalgjàz; opùr come ché 
che si po viodi in Plarze de blave: 
































COMVNE DI VDINE 
MERCATO DEI FVNGHI 


indutà che dome il prin V al è fat daîr lis regulie. 

Però, traalnsi di scritis di caratar secondari, la cjosse 
sì podarès aneje lassì cori. Ma cemùt si puèdial stà cidins 
quan” che inesatezzis di chest gjenar si scuviarzio aneje 
su lapidis dî marmul, inmuradis tal cir di Udin e destinadîs 
a la storie? 

Jo, in proposit, cun pitòrs e cun pichepie 
cirit di fa capî la cjosse: ma, purirop, “o viòt che no il 
jentrà. ©E jè un péc come la quidion dal e non €, cognon »: 
rissum în di di uè al è bon di firmisi Meni Marangon, ma al 
intint di dové scrivi Marangon Meni. E niscun mai nol dîs 
nuje che propît in Marejatvieri si devi viodi qualchi tabele 
scrite a la mode ongjarese! Di chest, naturalmentri, %e jè 
colpe la scuele, ia caserme e la burocrazie. 
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el fàs declarazions potriatichis. Lo 
tiarze manifestazon “e je — par 
furtane! — la lenghe leade: alo- 
re al bradaseje, al barbote, al ru- 
te par un péc e po’ al xa a finile 
în tun ejanton e al duar. 

Ma chese' 0° son spetacui ch'al 






Mobii ortisties in ogni stîl 
Galantarîs artistichis par regalie 


IRENEO DEL FABRO 


BORC DI GLEMONE 68, TEL. 33.58 - UDIN 


pò capità di ciodi dibot nome tes 
ultimis betulis, dulù ch'a plim- 
bin due i rifudums e dulà che 
il vin al è sporejarie di maga- 
zens, robate foreste tignude-sì a 
fuarze di iposolfiti e di oltris pi- 
strugns. Pirli. 
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Imposte e paesi di montagna 





Leggiamo nell’ Union  Valdòtar 
nes il articolo di È. Carlon, che 
riguarda direttamente le condizioni 
della popolzzione montana in Valle 
d'Aosta; ma rispecchia în parte am 
che la situazione delle nostre valli 
alpine è preaipine. Diciamo cin 
parte», perchè glî inconvenienti se 
gmalati dal Valdostano risultano no- 
tevolmente aggravati per le nostre 
popolazioni alpine dai potevole e 
sontrollabilissimo fenomeno dello 
abbassamento dei limiti altimetrici 
ner le colture che rende sterile tan 
fa parte dei terreno montutso: fe 
nomeno caratteristico della nostra 
zona montana, più volte, troppo re 
Spettosamente, segnalato agli onge 
ni del governo, senza alcun risulta 
to. Roma fa le leggi per ia Nazione 
è non per la Regione, e delle esi 
genze locali non ritiene dignitoso te 
ner conto. Ecco quello che serive 
E, Carton: 

“Le imposte sono una delle prim 
cipati cause dello spopolamento deb 
la montagna che va sempre maggior 
mente cecentuandosi. Îl lavoratore 
della montana si rasmegnerebbe a 
compiere un futicoso lavora. senza 
lamentursi: tanto è egli attaccato 
«all'eredità det padri suoi ed all'idea 
del duvere, Ma che, dopo una annata 
di pene 0 di rischi d'ogni genere, 
egli debba ansora pagure un mue 
chio di imposte, acco quello che fa 
traboccare la misum. 

Cid gli dò l'impressione di 
re pari all'arino, it quate, dopo 
per tutta le giornata trasportato 
pevanti carichi ili letame mella schie» 
na propri, în vera per ricompensa 
gi busen tip senriot di botte, che fe 
niscono di rompergli ln seliena per 
sempre. Imposte ant bestiame, im 
poste valle famiglia, imposte sul 
redilito personale: c'è di chiedersi 
s6 un giorno nom savana messa tr 
poste tnche suî fazzoletti da naso 
0 sui bastoni dî legno, deî quali ci 
si verve per superare le erture sco 
Scese della nostre montagne, 

E malyrado timbe imposte, rolla 
è più penoso della constatazione, che 
il biluncio di molti comuni di mom 
tagno è passivo. Per colmare le 
deficienza si prendono mer 
té ridicali e inadeguati: quali. Pec 
cessizo tboscamento delle fareste, ta 
vendita vil prezzo dî oggetti o at 
E beni utili, telvolta anche È e 
lore storia, appartenenti «flo pui 
blica comunità. Rimedi peogiori. det 
male. Si carico d'imposte Im vacen, 
che è ln halia è l'unica risorsa del 
montanaro. Sì pensi che dovente, per 
nutrire una 0 due vacche, molti dei 
nostri momtunari vanno ad esporre 
la vita sui monti @ struppare Fer 
da, ove solo È camousi sì arrischiamo, 
aiPorto di precipisi, attraverso sen: 
tieni pericoloni 

Now si trovano quari pù lavora 
tori, per la stagione estiva, e ne se 
ne èrovuno, È @ prezzo inaudito, 
ton esigenze che suna quelle della 
punvro, impassibili @ soddisfare în 
paesi di montagna, Deriveno di ciò 
giù sufficienti cause per distagliere 













cme 








il montanaro dal ‘suo lavoro, senza 
che egli abbia bisogno di aggiur- 
gervi ancora quella delle imposte, 
più adatta per disgustarlo defini 
tivamente. 

Necessita quindi una riforma det 
le contribuzioni, perch? non si debba 
assistere all'abbandono inevitabile dei 
comuni in mentegna. La gioventù 
emiîgra, diserte il posse, 

La Steto o la Valle (Regione) do- 
vrebbe esaminare seriamente tale 
problema. Non si tratta di pensare 
ad cerci, 0 a carri d'assalto, neppu- 
re di abbellire le vie delle città, o 
ve il benessere è ben maggiore. Si 
tratte di dare una possibilità di rè 
sparmio @ caloro che travagliona per 
nutrire la comunità, che sono lor 
tai da tutto, îe li ove le vita 
è particolarmente difficile, 

Molti montanari hanno già chiu- 
se fr porta delle loro cose, e molti 
altri la chiuderanno ugualmente, se 
uon si saronno prese delle misure a 
loro javore”". 

Aggiungiamo a questo doloreso gri- 
do d'allarme, che i provvedimenti 
presi nell'ultimo decennio a favore 
dei comuni sopra Î sette od ottocen- 
to metri sul mare, sono affatto irr@ 
sori ed attuati con estrema lenter 
ta — si potrebbe giudicare mala 
voglia — dsi competenti uffici. quer 
lo che grava estremamente la mon- 
tagna, È l'imposta indiretta. i! dani 
consumo, le impervie. comunicazio» 
ni, la megalomania delle ammini 
strazioni comunali ecc, ce Un var 
sto cinipo di studio e più ancora di 
azione per i nostrì uomini pubblici. 
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vendere: meenaesentn:e 

































nervenine 


Il “foro boario, 


vale a dire 


Mercato del bestiame,, 

Gli enti zootecnici e gli alleva» 
tori nostrani, la cui opera di sele 
zione e miglioramento della razza 
pezzata rossa friulana incontra 
sempre maggiore successo sul mer- 
cato nazionale, lamentano l'inade 
guata valutazione che persiste nei 
confronti dì un’atti di così va- 
sta importanza economica per la 
regione. Il valore della produzione 
zootecnica provinciale raggiunge i 
30 miliardi all'anno e rappresenta 
i 60 per cento di tutta la produzio» 
ne agraria nostrana. Il favore che 
incontra la razza bovina friulana 
per la sua triplice attitudine (la- 
voro, macellazione, produzione di 
latte) va sempre crescendo e se 
gua sensibilissimi vantaggi econo 
mici per gli allevatori. Ma it Friu- 
li manca di un mercato centrale, 
dove sì possano tenere ì raduni, le 
mostre, i concorsi dî torelli e gio- 
venche, con te conseguenti contrat- 
tazioni, Il vecchio mercato dì Brai. 
da Bassì — cui il solennissimo vo- 
cabolaria del ventennio affibiò l'ap 
pellativo certamente onamatopelco, 
ma davvero troppo erudito dì « Fo- 
ro boario + — è stato destinato a 
costruzioni edilizie. Ora gli alleva- 
torì reclamano l'apprestamento di 
un altro < foro boario » con gl'indi. 
spenssbili capannoni per il rico 
vero del bestiame che vi deve sog= 
giornare. 
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At CONSIGLIO PROVINCIALE 





ELOGIO DI UN INSUCCESSO 





Sarebbe da stolti parlare bene del 
nostro rappresentuzte al Consiglio 
Provinciale per ogni guo suseesso, 
Poichè egli non fa che il suo dovere. 
Contrariamente a quanto usano fare 
È partiti, crediamo invece che non sia 
affatto cosa stolta il periare di un 
insuccesso del nostro rappre 
sentante; grande per doe ragioni: 
perchè i voti di tutti i membri del 
consiglio provinciale faruzo costrari 
€ perchè, appunto perquesta ragiore, 
3ppare evidente con solo il coraggio 
della dirittara che hanno gl autore 
misti, ma altresi l'assenza di pregio 
dizi ‘ideologici di partito e ueil 
fraenza di interesss e di i 
oasequio sile autorità costituite. 

Un avversario che volesse for: 
garsi per fare almeno un po' d'irvzia, 
leggendo questo apprezzamento, po 
trebbe dire: e Molti nemici, malto o 
more», ma shaglerebbe, perchè sh 
l'axvocato Marcotti che gii altri au 
tonomisti non hanno alcan vero De 
mico che possa essere considerato 
con rispetto pes lx pienezza delle fa- 

















LIBECCIO D’ITALIA 





Sul "Premio Friuli", con una cer 
ta vivacità polemica d cui si è ap 
posto direttamente softrento uno 
doncino del "Gu 
prof. De Benvenuti, segretario del 
Comitato di Signore, nom è riuscita 
@ dissipnre neumche il dubbia sulla 
suo friulanità adottiva, son». stati 
definiti soltanto è punti negativi: è 
una ricolto sentimentale contro l'at 
to governatico © il silenzio degli or- 
Gani interessati nom è d'or, 

, Personalmente, io perso che he 
fatto hene il Comitato di Signore, di 
cui sì è fatto vivo fine soltanto it 
prof. De Benvenuti, ha fatto bene a 
pregare lim. Tessitori perchè inter 
cedease presso IE Gocerno affinché 
conceda ci suddetto  Comitata la 
somma di tire un milione per il 
"Premio Friut?”. 

E” vero: è In prima volt: che il 
nome del Friuli compare in Îtabz 
sotto un'etichetta letterari. Fx ciò 

È fatto che ness'altro re 
ia (per quanto ci constai 
ò vantare un premio tale cal pro- 
prio nome Saperemo che fl Priutt 

forte contributo all'emi 
grazime, alla disoccupazione (anche 

8e il suo popolo è dopo di "sait e a 
nest” anche " lsvoradòr”) all era 
rio dello Stato cl patriottismo Tx 
letteratura il Friuli brilla per la 
gua nssenza: Ellero, Girariimi è 
qualche altro mon possono assur 
gere e rappresentare dernamente if 
Fri nella repubblica delle lettere 
îinlicne. per cui se nom abbiamo 
degli Orazi, cerchiamo almeno i Me 
cenuti, Cesì È forestiero (meridigna 
te, scommettinmo) che si guadagne- 
rà le laurea x Cividale. se ne andrà 
col Friuli nel cuore e co! Premio sul 
cuore. 

Finora il Friuli viveva delle sue 
rillatte che hanno perfino nel nome lo 
stigma del lbro carattere provincia 
dc agreste, viceva di Zorutti, è 
veve dei quattro (forse due) dialet 



















tati. è quali nom sapendo valorizzane 
del Toro contributo una speriate t- 
terutura che îa Perooto, Cadel, Ma- 
atti, Carletti. Lorenzoni avecano 
iniziato e che i giovani cercano di 
sviluppare, hanno determinato la 
svalstazione della lingua e della tut 
terutura friulano e È ribarm di & 
se 0 livello di dialettali © perciò te 
significanti agli effetti letterari de 
Fitoliz 
I Friutî, è vero, nom può ancora 
variare un Mistral, e si sa che î 
Mistrat nom sono soltanto un atto di 
volimtà: possono essere però un at- 
to di coraagia (letteraria, s'intende) 
fuori da quel comeplesso di inferiore 
tà che è la malattia infentile deî 
dialettoli frizioni € dei lette 

rati di certi ambienti ancora sorat 
ehe dimenano la testo dironzi 

2 due innocenti versi mori — ci 
per nulla ermetici i 
parlore di crisi, di deetino ecc. della 
letteratura friulano. semplicemente 
perchè nom Rom sopito nulla 0 per 
chè nom honzo più i cold; — an mi 
time! — per le peesin în friularo. 
To non 50 se quei signori obbizmo 
letto Ungoretti, Montale, Quazimo- 
do, Sinisgalli, tor. e se hanno ser 
tito parlare di Eliot, Ehrenburg, 
Garcia Laren, cer per poter ccstene: 
re una cimcersazione di pocsiz nel 
salotto di ume qualche gentile sign 
ra — ch fe terribil; csecersazioni di 
presi nei salotti dele gentili simo 
Tel — magari sliz presenza. dello 
Tagaretti, Montale eee. e dei 

critici italioni che certomente ve 
dremo în Friuli questo prossimo zet- 
tembre. Ad ogni meio l faranno 
certamente (rom potranno parlare di 
Zorutti, no) e quello ricognizione 
poetica gli farà un gran hene anche 
se correranno it rischio di nbbando 
nare Zorutti per scimmiottare Ln 
garetti, Montale ec. — che fra Fal 
tro.in Friuli non sarebbe neanche u- 
na novità, (continua in IV pagina) 








































coltà & csi può godere ura persona 
che sîs Ebera non solo di pensare 








_E questo è quanto ha fatto obiet 
tivamente rilevare all'inizio della di 
seussione il nostro rappresentante, 
nell'alima seduta del Consiglio Pre 
rinciale, osservando come reppo, 
rel concetto dela gente di partito, 
oerigiorno i votì vadano soltanto cur- 
tati e non pesati cnsiochè diventa 
comprenstile i) c peso della discinli- 
ta di partito» per coì, quasi sem 





> la costrazione di alloggi per: 
dipende; della provincia e Pare. 
Maroott 





mo centro le cese Zavorsiori. 
come certo la stamro cd essi avren 
* SÈ di fare 


1a csstruzione di cass per i dipendenti 
dela provincia >. E sareffe stata 
da verità, e corehbe ciato difficile 


iezare Ta cosa zi jeroratori 









cppresentante 
solo e cori si spiega questo suo gran- 
de insuceesso di cui abbiamo voluto 
diffusamente paricre. mentre pai 











Dalle Alpi 


al Litorale 


{piccolo notiziario antiretorico) 





Procedure faboriose 

< A distanza di quasi due anni dal- 
l'avvenimento, ha avuto luogo, la 
settimana scorsa, il dibattito re- 
lativo al clamoroso avvelenamento 
collettivo, prodotto dai gelati di. 
stribuiti a Udine nell'esercizio di 
Bruno Sommariva, l'8 giugno 1950. 
L'istruttoria doveva in primo luo- 
go acquisire, attraverso un'analisi 
Chimica del’ prodotto venduto, la 
natura e la causa dell'intossitazio. 
ne; ed în seguito ricercare le re 
sponsabilità, Non sarà stato certo 
il lavoro dell'analisi chimico-batte- 
riologica a richiedere tanto tempo, 
massime trattandosi di materìa or- 
ganica soggetta a rapide alterazio- 
ni, D'altra parte, posto che le tre 
perizie analitiche eseguite non ban. 
no dato risultati concludenti, riesce 
difficile capire quali altrì accerta» 
menti abbiano reso così lunga la 
istruttoria. E del resto appare pìut- 
tosto nebuloso il fatto che la scien- 
za chimica e medica mobilitata per 
questo responso, non sia riuscita 
a presentare di più che alcune ipo- 
tesi contrastanti e malferme. Nel 
processo sono emersi altri elemen- 
ti oscuri, circa il prelievo immedia- 
to del prodotto incriminato, circa 
la mancata analisi del latte con cui 
era stato confezionato, circa ln 
mancata comparsa di qualche pe- 
rito regolarment ccitato, ecc. Co. 
sicchè l'impressione rimasta nel 
pubblico non è stata affatto favo» 
revole. 


Scuole di cultura 

In questa stagione hanno chiusì 
© stanno chiudendo i loro cicl di 
conferenze {o lezioni o conversa- 
zioni, come si preferisce dire oggi) 
le diverse « scuole » 0 < università 
popolari» o «circoli di cultura» 
sorti nella nostra Regione. Ci sa- 
rebbe veramente motivo di ralle- 
grarsi per questa fioritura di ini 
tiative culturali che appaiono an- 
che in centri modesti, dore la po- 
polazione non ha alcun sussidio — 
all'infeori d'un affrettato è sgram. 
maticato quotidiano o di un însi. 
piente illustrato — per superare il 
limitatissimo livello dell'istruzione 
elementare. Ma la « cultura » che sî 
ammanisce in queste « scuole » ha 
sempre un'aggettivo eteroclito; è 
progressista o cattolica o nazio. 
nale od altro. Giò significa chia. 
ramente che in tali ambienti la 
«cultura » non costituisce jo sco- 
po dell'iniziativa, ma fl merzo o il 
pretesto o lo zimbello per attirare il 
putiblico: il vero scopo è propagan: 
distico e catechetico o comunque 
pedagogico. Ora, nessuno contesta, 
ad unente o ad una istituzione o nd 
una direzione, il diritto di far cono. 
scere i propri principi politici socia- 
li morali, le interpretazioni ed ap- 
plicazioni pratiche delle proprie i- 
deologie, i suoi punti di vista intor- 
no ai vari problemi dei tempi o dei 
Icoghîi. Non si vuole nemmeno ne 
gare che, anche attraverso queste 
lezioni a tesi, un qualche vantaggio 
culturale si raggiunga da parte dei 
frequentanti. Si vorrebbe solo che, 
per iscrupolo di onestà, le cose si 
chiamassero coì loro nome, vale a 
dire con un modesto nome che rive. 
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lasse il modesto tenore, oltrechè 
il tendenziale indirizzo dell'inizia- 
tiva, La Cultura è un'altra fac» 
cenda. 
Scambi turistici 

Mentre in sede regionale si fa 
un gran parlare di rapporti e scam» 
di con le contigue regioni austria» 
che, la burocrazia centrale sta fa- 
sendo azione nettamente ostruzio» 
mistica. I nostri padroni di Roma 
potranno forse tollerare le inizia» 
tive puramente culturali che, in 
quanto tali, non nuociono diretta- 
mente e sensibilmente a nessun 
portafoglio; ma non intendono fare 
altrettanto per quelle di carattere 
turistico, contro le quali eviden. 
temente ìnsorgono misteriosi în- 
teressì ostili ad ogni sperie di eso» 
do. Così it governo italiano vuole 
imporre une tassa di 800 lire a 
persona per la concessione dei pas 
saporti collettivi a chi vuol fare 
una anche brevissima capatina ob 
tre confine. Così i servizi automo- 
bilisticì internazionali di lineo sono 
statì colpiti di una tassa assoluta» 
mente proibitiva, per i percorsi in 
territorio italiano: vettori italiani e 
vettori austriaci, con servizio an- 
che solo settimanale, dovranno pa- 
gare 500 lire per chilometro-linea; 
vale a dire che il vettore di un auto- 
pullman che effettui anche una so- 
in dozzina di corse estive deve sbor= 
sare la bazzecola di 118.000 lire di 
tassa per il solo percorso da Ve. 
neria al confine o viceversa, Il che, 
se è stato giudicato insostenibile 
dai gestori di autoservizi austriaci, 
mon sembra nemmeno vantaggio- 
so all'industria turistica italiana. 

Queste, comunque, sono le rispo- 
ste del dispotismo burocratico ro- 
mano, agli ordini del giorno, alle 
mozioni, alle proposte, alle richie- 
ste dei nostri enti o istituzioni lo- 
cali. 


Artigiani ed apprendisti 


Per quanti anni ancora si dovrà 
chiedere, pregare, tempestare le 
supreme autorità perchè si decida» 
no finalmente a regolare in modo 
ragionerole il problema dell'assun- 
zione di giovani apprendisti da par. 
te dei capi-bottega artigiani? Dai 
tempi preistorici fino a pochi anni 
fa questo problema non è esistito. 
La faciloneria legislativa fascista 
ba improvvisamente chiuse le por- 
te dei laboratori agli apprendisti, 
mettendo gli artigiani nelle condi. 
zioni di non poterli assumere, Ora, 
possibile che riesca tanto difficile 
disfare ciò che un arbitrio incon. 
sullo ha potuto così facilmente fa- 
re? Nell'ultima seduta della Com- 
missione provinciale per l'appren- 
distato, tenutasi presso la Camera 
di Commercio, il sig. Diego Di Na- 
tale ha dovuto ancora segnalare 
l'insostenibilità dell'onere imposto 
agli artigiani per l'assicurazione 
degli apprendisti contro gl'infor- 
tuni; mentre l'ing. Conti sottoli. 
neava l'insufficienza del biennio fis- 
sato indistintamente per i corsi di 
preparazione artigiana. Ma fintan- 
tochè, per i provvedimenti di que- 
sto genere dovremo attendere il 
verbo di Roma, c'è poco da spe 
rare: i nostrì lontani padroni sono 
immersi fino al collo in tutt'altre 
faccende e preoccupazioni e non 
possono perdere tempo ad ascol- 
tare i nostri lagni, 
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finît di pas: 
cjalansi dute in fieste. 

Lis frutatis a” Santin, 2° ridin, a brazzet, ch'a' cjapin 
dute la strade. 

— Guri ti spiete! 

Co ita “e fevelare di Guri — «il gno Guria "e dis — 
lar a’ cisichin ben plane: 

— Ce tan' ben ch'a’ si vuelin! — e po' a° stan un 
lamp a pensò incidinis. 

La glesie “e je sfodrad edi lossrs e rosis: une filie di 
neje Nita %e veve puartadis lis 
ultimis rosîs dal so zardin di vàs e sidreris. 

Sul àl ì zovins 2° spietin, in ciaoo a Sjalîn lis fra. 
tatis a bocie ridint. St dai fazzolèz 2° siusichin voi cimibe. 
Guri, imbande, di bessòl, cul ciapiel su la cope. 

Po ‘e scomenze funzion. 

La Madone di Plèf, cu lis strezzutis d'aur sui timplîs al 
pir ch'e ridi pluî franeje în jenfrà dì tane” tosorùe, tantis 
rosis, tantis prejeris. 

Guri s'ìmpense: il plevan a binìdì par cjase, tàr de Pefa- 
nic e a Pasehe... la storie de Madone... S'al vere timp pre” 
Jaroni la turnave a contà, che due” i Batistons la savevio ad 
amens, 

Nita "e semceave le Madone piturade daùr l'altàr. 

Aguorums îndaîr sl vignive a piturà tal volt de Plef, 
în Cente, un piùùr di Cjargne, Zuanfrancese dal Zuet di 
SoeleF, cui rîzzòs lunes sul cuct e la muse tofale, e al veve 
cun se ut fantezzit di Pordenon, Zuantoni. 

Zuanfrancese al lavorave di uzze ss lis armeduris par 
rigjuvà une Madone cui voi lusinz è fis strezzutis d'aue sui 




















timplis. Lui la viodeve, denant di «è, come vive, cal siarare 
un moment è vai: ma nol jere cis di tiràle.jà cul pivel 
sul iàr frese. Alore al saltave abs muardinsi Îis zigis, e al 








lave a cjaminî dilune da l'aglr 
gerzon lu valmave cui voî mararesz. «ì voltave daùr 
a cjalîlu e al tornare a masanà colors cence vee. 

A’ disevin la int: 

— Al ejale atòr came svanît... Pitòrs po! 

Zuanfrancese al tormave su l’armadure, al ejapare in 
mar il pinel In tocjave tal colòr... Prove une volte, prove 
dis: nuîe. La man ‘e jere induride col spargot dal pinèl a 
pendola e 
” igaivin la int in este a ciali. e po? 2° diseria difùr: 
— Al è là, cul pine} im man fer, 
Sa la plazze al jere îl sfuàt cu ie, lis feminis a° vimi. 
vin i] aghe sul poz: Zuanfrancese lis ejalave fissis te muse € 
bor a° disbassavin i voi sudizionasis. 


Une di al torixjà par dongie dal Luzi, di là dai Pos 
sadérs. 


L'aglie "e cjantave tal soreli. 

Cizatant “e tornave-sù pal troì propit in chel, une frute 
dî Cleve. Zuan la saludè. Je j rispuindè: cui roi Iusinr, lis 
strezzutis dame sui timplis... 

Zuan sì fermà. Al discorò um piezzat e la fissare, la fis 
save in chéi voi, fevelant di Madonis biondis cui voi fàmiis, 
ch'a na jerîn imò no come jè. 

Chea gnot Zuan nol podè siarà ls e sî remenave sa la 
stuerie plen di smanie. 

— Misîr In mestri, ce véiso? — al diseve il fratet 
dismot. 

— Chè Madone... ché Madone là... — al rognave Zuan- 
francese e al segnave tal scùr, ca la muse, une muse di lis 
cane 

Zuantoni garzon al tasò. Tal indoman su l'Aremarie ai 
tornà a masana colors plui di guet. 

‘manfrancese al montà su l’armadure e dabis. jenfri 
glons de ciampane, si sintire dome Vansemi gréf de 
passion. 

Dopo la int 2° diserin: 

dr no je une muse foreste!... 

La Madone di Ple ‘e jere ferme tai colòr penz e tes 
.Jiniis ingjavadis. a todese vie, cui voi da ridi e lis strer- 
rutis d'aur suî timplis. par simpri. 

Cussì tu, pitàr zovin de mè zocie. tu fasarà biei colò; 
di tiare furlane, e tu fasaris la tò muse cul Friùl ch'al tar- 
Tupe duî voi pinsiròs e zl rit dì vert e al svole di celest di 
marine: tu ti crearàs di colòrs il Friùl che ti cjante tal 
corisìn di frut: sane. tiare. cil... ma plui di dut la t6 anime. 
pitòr zovin de mè pizzule tiare: jo “o cjantarài peraulis dal 
gno biel furlan?... 


















xe 
Pre’ Jaroni plevan 


Chel predì vieli dî campagne che j pls fa prese di 
macube e la partide dacjéf dal larin, al seme dismenteit 
dal timp: al è batiadis tre etis. e se Diu 

Cumò a! vendemi 
gloriet. 

Dadr de canoniche al è un flîe di braîde vidiade e al 
{is chel got juste di puartà-fr F'unvii 

4° vendemin due’. cumò, su pai orz e pai zones, a” 
ejantin di ligrie e d’amò 

*O di mangijàt un gran di ue 
par sclarimi un pée la cés 

e eumà che lai sclaride 
vuei fé un cfant al gno morbs. 

Pre" Jaroni al passe fir pal puarti da Farie cui zeis 
incolmeniz. Sé gnezze ”e cjante di prin su pes spaleris, e 
aneje il predi al è legri e gjubial: tal foledòr il brantiel 
su la tae al è rassòt, i raps a” cichin far dal orli. 

1 plui biei rauèz ju à picjàz tor la nape, in cjase. 

Po” il frutat al fole: lis giambis come insanganadis, ta 
chel lasòz di trape. (*E va indenant) 





e il prin rap al è par lui sot dal 

































Libeccio d'Italia 


(continua dalla II parginaì 


così în questa estrema lon- 
da d'Italia una libecciata di poesia 
muova: gli soruttiani della piccole 
patria capiranno che Zorutti è mor- 
to da gran tempo € che dopo il 1557 
è passala molta acqua di poesia an- 
che sotto i ponti di Friuli. E" bello 


Afa bre è un'altra cosa — di- 
sanno; € noi rispondiamo che no, 


perché ta poesia se è Poesia è 
€ universale, sia essa scritta în ita 








tere noezionale 
sulla vofdità poetica delle È Mine na 
zionali, Non si può pretendere di 
salrare Zorutti definendolo diatetta- 
le ammettendo cioè implicitamente 
P'inferiorità poetica del frialano: 
sarebbe un "crimine di lesa piocole 
patria” assilvibile, però, perche 
conziorato sulla base della preterin> 
texzionalità. Ma questo è un altro 
scorso. 


La libecciata italiara, speriamo, 





esso sarà ua'acene 
dttosioao ele d sosia friulano dei 
gionani 

E° per questo che ka fatto Nene il 
Comitato di Sigrore a pregare l'o 
morerale eee, cec= 








LE CASE DELLA CARNIA 


Sore corse recentemente alcune 
battute polemiche sulla stampa lo- 
cale, intorno ad un argomento che 
affiora con puntuale, oziosa ed in- 
concludente intermittenza: ta tute 
la e conservazione delîe caratteri. 
stiche e poessggiati 


Un sindaso-architetto Sorrshbe 
veder demolite le vecchie case del 


mare i tanti pucudo reni del no 
stro tempo. Con ciò sì va cancel- 
lando fatalmente uno dei non molti 
aspetti interessanti delle zone che 
sogliamo come turisti. 
che, una delle attrattive che pos- 
sono invogliare, comunque, il fo- 
restiero che non cerchi solo, nelle 
sue gite, una camera a buon prez- 
20 ed una piebea festa da ballo. In 
realtà I! contrasto nox è fra tradi. 
Tone è praticità, fra estetica e fun- 
zionalità o fra arte ed economia, 


appiattimento d'ogni caratteristi- 
ca paesana e l'adozione frettolosa 
di elementi anonimi, comuni ed în- 
sapori. Non c'entra qui l'esigenza 
evolativa del tempo: c'entra solo 
T'istinto scimmiesco dell'imitazione. 
Talora c'entra anche l'ignoranza 
tecnica o l'impotenza del progetti 
sta locale che non vuole copiare il 
vecchio, ma non sa fare del nuovo 





€ paesaggistico perpetrato negli ul- 
tini trent'anni nella Valcanale, al- 
lo scopo dichiarato di cancellare 
Ia troppo evidente fisionomia au- 
striaca, è un pietosò esempio. 
Giorni addietro, in un congresso 
degli Ispettori Onorari ai Moro 
menti ed Antichità. a Roma, un so- 
Jenne funzionario di e quel paese >. 
parlando di caratteristiche urbe: 
nistiche e presistiche, urlava con 
greu dimenare di braccia: e Con- 
serviamo il voldo della Bàdria!>. 
Ma îa Patria — e cioè, secondo îl 
Pensiero di quel signore, la Na- 
— non ha un evolto:: i 
trulti dell'altopiano pugliese non 
fanno parte del < volto » della val- 
le padana, le grotte della Calabria 
non sono il « volto > della Toscana, 
i campanili a punta di lapis dei Ti- 
tolo meridionale non appaiono in 
Umbria. Sono le regioni che ban- 
m10 un < volto > e spesso più di umo, 
come avviene da noi în Friuli. Rd 
è questa varietà, questa moltepli 
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cità, questa ricchezza di aspetti lo- 
cali, questa incessante novità di 
forme, che costituisce In maggio- 
re attrattiva, V'oggetto dell'interes- 
se e della curiosità non solo per 
lo straniero, ma anche per il con- 
nazionale d'altra regione, I poveri 
nestrì filistei, lavorando zelaute- 
mente a cancellare questi « volti » 
locali, stanno creando effettiva 
mente pn solo volto alla Patria: 
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DIREZION GIENERAL E 


AGUENZIE DI ZITAT N. 1 Bore 


Casse di Sparagn di Ud 








Boro dal Mont 1 centralin tetefonto N. 2641 


AGIENZIE DI ZITAT N. 2 Bore Volturno {Marelàt des Pomis) tel. 2910 


FILIALS: Aquilee, Brugnere, Zervignun, Cistierne, Civiuàt, Codtoip, La- 
Usane, Manià, Mortean, Palme, Pordenon, Sacil, 
KFrid)), S Vit al Tiniment, Tumier, 
‘| Patrimoni Fres 142.450.000. Dat in beneficienze tai ultins 3 agns 
Fes. 58,013.771 
Estrat de situazion ai 131 | dezembar 1051 » Esercizi 76% 


ma è il volto più cretinesco, più 
atono, più impersonale, più' ine» 
spressivo ed insignificante che sì 
possa immaginare. 





AURELIO CANTONI 
Direttore responsabile 





‘ Tipografia Arti Grafiche Friulane 
Reg. Trib. Civ, dî Udine n, 20, 1-2-49: 
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Esatarie,  Rizevito- 
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Av. Marlo Livi 
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